Лична справка за приносния характер на трудовете

 на доц. д-р Петър Иванов Моллов за участие в конкурс за академичната длъжност професор по направление 2.1. Филология (Испанска литература XI -XVII век) в Софийския университет “Св. Климент Охридски”

Монографии, издадени в самостоятелни книги:

Образът на Сид в испанската литература. Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, София, 2018.

Монографичният труд представлява първо цялостно изследване на образа на испанския средновековен герой Сид в испанската литература – от средновековната епическа поема Песен за Моя Сид до съвременните исторически романи. Много от творбите, включени в изследването, са слабо проучени до момента. Литературно-критичният анализ, в който се обръща особено внимание на интертекстуалността, явяваща се същностна характеристика на литературния мит, е съпътстван от историко-херменевтичния поглед. Проучването показва как културният контекст на всяка епоха влияе върху интерпретирането на историята на Родриго Диас де Бивар и какъв е оригиналният принос на всеки автор към нейното пресъздаване. Въпреки че вниманието е съсредоточено върху Сид, се очертават и образите на други исторически и легендарни герои, които имат важна роля в интерпретациите на мита за Родриго. Проследява се как са представени събитията от живота му във всяка творба, доколко се доближават до историческите източници или се отклоняват от тях и защо. В по-общ план, трудът разкрива закономерностите в развитието на един литературен мит.

Статии в български научни издания:

“Книга за добрата любов на Хуан Руис, протопрезвитер на Ита, през погледа на

модерния човек”. Език и литература, № 1-2, 2010, 98–103.

Статията е първият литературоведски прочит от български изследовател на една от най-интересните и оригинални творби на испанската средновековна литература. Поемата е написана в духа на т.нар. голиарди и, със своя неортодоксален, ироничен и провокативен подход към темата за християнската вяра и изкушенията на плътта, показва промяна в традиционните за средновековната литература ценности. Тезата, която се защитава, е, че със своето толерантно отношение към човешките слабости, което не изключва искрената вяра, поетът се доближава до съвременното разбиране за религията в християнските общества.

Статии в чуждестранни научни издания:

1. “El miedo a la transculturación en la corte: el antisemitismo de Quevedo”. In: Cultures urbaines et faits transculturels, Publications des universités de Rouen et du Havre, 2011, 303-314.
В статията се анализират различните проявления на антисемитизъм в поезията на Франсиско де Кеведо. Във въведението се прави исторически преглед на отношението към евреите в Испания до Златния век, с цел да се посочат факторите, обуславящи отрицателните настроения спрямо еврейската общност през 16 и 17 век и тяхното отражение в литературата. След това се класифицират и анализират проявите на антисемитизъм в поезията на Кеведо като един от аспектите на личността му – липсата на расова, религиозна и социална толерантност.

2. “El Cid histórico y el Cid literario: la novela Cid Campeador de Eduardo Martínez Rico”. Tonos Digital /Revista electrónica de estudios filológicos/, 2017.

Статията представлява литературен анализ на историческия роман на Едуардо Мартинес Рико Сид Кампеадор, първо изследване на романа в литературоведско списание. Вниманието е съсредоточено върху пресъздаването на образа на Родриго и аспектите на личността му, представена от различни гледни точки. Проучва се доколко литературният образ на героя съответства на историческите сведения за него. Текстът е част от монографичния труд Образът на Сид в испанската литература.

3. “Mito e historia del Cid en la novela El señor de las dos religiones de Juan José Hernández”. EPOS (Revista de Filología de la UNED), 2017, 157-164.

Статията представлява литературен анализ на историческия роман на Хуан Хосе Ернандес Господар на две религии, първо изследване на романа в литературоведско списание. Вниманието е съсредоточено върху пресъздаването на образа на Родриго и аспектите на личността му от гледната точка на крал Алфонсо VI, разказвача в романа. Проучва се доколко литературният образ на героя съответства на историческите сведения за него. Текстът е част от монографичния труд Образът на Сид в испанската литература.

4. “La imagen de Rodrigo Díaz de Vivar en la novela El Cid de José Luis Corral”. Exlibris, Universidad de Buenos Aires, под печат.
Статията представлява литературен анализ на историческия роман на Хосе Луис Корал Сид, едно от малкото изследвания, посветени на творбата. Вниманието е съсредоточено върху пресъздаването на образа на Родриго чрез отношенията му с други исторически личности, както и с разказвача, измислен персонаж, който придружава героя като негов оръженосец. Открояват се аспектите на реализма, постигнат от автора в пресъздаването на живота и делата на Сид. Текстът е част от монографичния труд Образът на Сид в испанската литература.

Статии в сборници от национални научни форуми:

1. “La enseñanza de la literatura española medieval”. Actas de Jornadas de formación del profesorado en la enseñanza del español como lengua extranjera y la literatura española contemporánea, СУ “Св. Климент Охридски”, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2009, 311-316.
Публикацията представя един модел за работа със средновековни текстове в семинарите по Средновековна испанска литература, предназначени за коментар и анализ на изучаваните произведения. Онагледен е чрез откъс от Песен за моя Сид, придружен с въпроси и задачи върху текста, чиято цел е студентите да вникнат пълноценно в текста, да могат да правят паралел с други части на същата творба, както и с други творби, да коментират разнопосочни критически мнения, така че да заемат и аргументират собствена позиция, както и творчески задачи (например есе по тема, свързана с творбата).

2. “Еротичното в поемите Херо и Леандър от Кристофър Марлоу и Полифем и Галатея от Луис де Гонгора”. Паисиеви четения. Литературознание, Научни трудове, том 50, кн.1, сб. Г, 2012, Пловдивски университет „Паисий Хилендарски”, 2013, 147-155.
В статията се прави (за първи път, доколкото ни е известно) сравнителен анализ на еротичното в две поеми на двама автори съвременници, но представители на различни литератури – Кристофър Марлоу и Луис де Гонгора. И двамата черпят вдъхновение от антични образци, но създават своя оригинална версия на съответния мит. И двамата са се отдалечили от предходните интерпретации, като са съсредоточили вниманието си върху сладострастното представяне на женската и мъжката красота, привличането, сексуалното желание. Откроени са и различията в използването и функцията на еротичните елементи в двете поеми.

3. “Любовният триъгълник Родриго – Химена – Урака в Младостта на Сид на Гилен де Кастро и Сид на Пиер Корней”. Сборник от Юбилейна научна конференция на ФКНФ „Филологията – класическа и нова”, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2016, 396-406.
Публикацията цели да допринесе за сравнителните изследвания върху пиесата Младостта на Сид на Гилен де Кастро и вдъхновената от нея Сид на Пиер Корней, като поставя в центъра на вниманието отношенията между Родриго, Химена и Урака, които имат ключова роля за изграждането на образа на кастилския герой в двете творби. Текстът е частично интегриран в монографията Образът на Сид в испанската литература.

Статии в сборници от международни научни форуми:

1. “Le poeme Solitudes de Louis de Gongora: un hymne de la nature et/ou une apothéose de l’art”. Actes du Colloque international “L’idée de nature dans les littératrures romanes”, organisé par le Département d’Études romanes de l’Université de Sofia “Saint Clément d’Ohrid”, Presses universitaires, 2011, 119-124.

Статията разглежда най-сложната и емблематична за поетическия стил на Луис де Гонгора поема – Усамотения, в търсене на целта, която си е поставил поетът. Разглежда се привидното противоречие между централната идея – възхвалата на природата и на простия, обикновен живот на хората, които живеят в тесен контакт с нея, от една страна, и от друга – изключително сложния и наситен с риторични средства стил на автора. Извежда се идеята, че поетът иска да покаже, че само най-възвишеното изкуство е достойно да обрисува съвършенството на природата, а обикновеният човек, който живее в и от нея, е част от този свят на хармония и равновесие.

2. “La situación de la mujer española durante el Siglo de Oro según los testimonios literarios de la época”. Сборник от Международен симпозиум по случай 15 години от създаването на специалност Португалска филология в СУ “Св. Климент Охридски”, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2012, 67-77.

Разглежда се един слабо разработен в испанското литературознание проблем – литературните свидетелства за отношението към жената през испанския Златен век. Акцентът е поставен върху женските слабости и пороци, които авторите осмиват, критикуват или осъждат, като се посочват факторите, които обуславят това отношение.

3. “La imagen del clérigo en El Quijote”. Сборник от Международен симпозиум по случай 50 години от създаването на специалност Испанска филология в СУ “Св. Климент Охридски”, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2012, 241-246.

Публикацията се вписва в дебата относно проявите и обхвата на антиклерикализъм в романа Дон Кихот. Анализира се отношението към свещениците и Църквата в романа с конкретни примери, като акцентът е поставен върху проявите на критично отношение към клира, и се търсят причините за това в биографията на автора.

4. “Лудостта на Хамлет, дон Кихот и Стъкления лиценциат”. Сервантес и Шекспир – 400 години във вечността, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2018, 35-43.

Текстът разглежда  причините, проявленията и последствията от лудостта на трима литературни персонажи – Шекспировият Хамлет и Сервантесовите Дон Кихот и Стъкления лиценциат – в сравнителен план. Открояват се сходствата и различията между тях.

5. “La imagen de Rodrigo Díaz de Vivar en La leyenda del Cid de José Zorrilla”. Сборник от Международен симпозиум, посветен на 55 години от създаването на специалност Испанска филология в СУ „Св. Климент Охридски” /под печат/.
Текстът анализира образа на Сид в своеобразния роман в стихове на Хосе Сориля Легендата за Сид. Целта е да се очертаят характеристиките на героя, степента на реализъм, постигната от поета, достойнствата и недостатъците на творбата. Текстът е част от монографичния труд Образът на Сид в испанската литература.

Статии в юбилейни сборници:

1. “La dilogía como recurso conceptual preferido de Quevedo: El Sueño del Juicio Final, un ejemplo emblemático”. Юбилеен сборник „Мислене, език, реч”, изследвания в чест на проф. дфн. Евгения Вучева, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2014, 284-290.
Статията допринася за изследванията върху поетическия стил на Франсиско де Кеведо, фокусирайки се върху анализа на ролята на двусмислицата като предпочитано от автора средство за осмиване в сатиричната творба Сън за Страшния съд.
2. “El Quijote: algunos problemas de traducción”. Юбилеен сборник „Отвъд думите” по случай 70-годишнината на Рафаел Алварадо, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2014, 156-162.

Статията разглежда проблема за превода на един от типовете игрословици в романа Дон Кихот – парономазията. Коментират се конкретни примери от българския превод на романа и се предлагат нови решения на някои трудни за превод случаи. 

3. “Раждането на един литературен мит: образът на Родриго Диас де Бивар в Песен за моя Сид”. Юбилеен сборник „Преводът – мост между езици и култури”, изследвания в чест на проф. д-р Людмила Илиева, Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, 2015, 262-273.

Публикацията се вписва в изследванията върху Песен за моя Сид, като вниманието се фокусира върху изграждането на образа на героя, различните аспекти на личността му, които поемата разкрива, както и върху отсяването на легендарното от исторически достоверното. Текстът е част от монографичния труд Образът на Сид в испанската литература.

Учебници и помагала:

1. Помагало по лексика и превод от български на испански език. Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, София, 2015.
Това второ коригирано издание на помагалото. То е първото помагало по лексика за специалност Испанска филология в СУ “Св. Климент Охридски”. Включва десет тематични глави, които отразяват важни социални, икономически и културни аспекти на обществения живот. Лексикалните единици се контекстуализират и усвояват въз основа на смисловия анализ на цели текстове, обръща се внимание на специфичната за испанския език словосъчетаемост. Текстовете за превод от български език и въпросите за коментар допринасят за активното усвояване на лексиката.
2. Análisis léxico (colección de textos de autores hispanohablantes con ejercicios). Издателство на Софийския университет “Св. Климент Охридски”, София, 2016.
Помагалото е предназначено за часовете по лексикален анализ на текст в специалност Испанска филология в СУ “Св. Климент Охридски”. Съставено е от текстове (художествени и публицистични) от съвременни испаноезични автори, разработени с упражнения за анализ, целящи студентите да обогатят речника си, да развият способност да долавят нюансите в употребата на думите и фразеологизмите в различен контекст, да преодолеят колебанията си в употребата на синоними и близки по значение думи.

Предговори и послеслови към книги:
1. “Испанската поезия от Златните векове”, предговор към стихосбирката Испански поети от Златния век, в превод на Стоян Бакърджиев, Панорама, София, 2009, 7–14.

Текстът има научно-популярен характер. Представя панорамен поглед върху испанската поезия от Златните векове – тенденции, основни характеристики, открояващи се автори, с цел да подпомогне любителите на поезията в един по-пълноценен прочит на творбите.

2. “Живот и творчество на Педро Калдерон де ла Барка”, послеслов към сборника Животът е сън и други пиеси на Педро Калдерон де ла Барка, в превод на Стоян Бакърджиев, Панорама, София, 2009, 570–575.

Текстът има научно-популярен характер. Представя на читателя-любител творчеството на най-забележителния испански драматург от епохата на барока – Педро Калдерон де ла Барка, като се акцентира върху четирите пиеси, включени в книгата – Лекар на своята чест, Непреклонният принц, Невидимата дама и Животът е сън.
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